Shelter
Refugio

¥ R PfT SRR
Refuge Schutz
Silungan [putoT
Noi trd an Rifugio
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Entrance
Entrada

JN= 2
Entréee Eingang
Pasukan Bxoa
Loi vao Entrata

American

\+J Red Cross
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Accessible Entrance

Entrada accesible

TCIERSEE 0|8 7tset &+
Entrée accessible Zuganglicher Eingang
Maa-access na Bxoa, 06opyaoBaHHbIl
Pasukan ans nwogen c

. OrpaHNYeHHbIMU
Loi vao danh cho BO3MOXXHOCTSIMM

ngw®i khuyét tat -
Entrata disabili

American

\+J Red Cross



NOTICE

Emergency shelter
dormitory not open
to the general public.

Only shelter
residents and shelter
workforce allowed.

+ American
\/ Red Cross



AVISO

Refugio y dormitorio de
emergencia no disponible
para el publico.

Acceso limitado a
habitantes y personal
del refugio.

+ American
\/ Red Cross
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Registration
Registro

Bt S5
Enregistrement Anmeldung
Pagpaparehistro Perucrtpaunsa
Quay dang ky Registrazione

American

\+J Red Cross



See any Red Cross
worker to request a
remote Sign
Language Interpreter.

American

\+j Red Cross
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Service Animals Welcome

Se reciben animales
de servicio

=N R S5 1AL MEA 5 =2F
Animaux d’assistance Servicetier Willkommen
bienvenus

30Ha Ang XXUBOTHbIX-

Welcome ang NOBOLbIPEV

Pangserbisyong Hayop

KKhu vwec cho danh
cho Pdng vat ho tro’

Accettazione animali
di servizio

American

\+/ Red Cross



No Weapons

Prohibido el
Ingreso con armas

2 | e R 28 /1 =X
Pas d’armes Keine Waffen

Walang Mga Sandata Opyxue 3anpeLlueHo
Khu viec cdm mang  Armi non ammesse
vl khi

American

\+J Red Cross



Red Cross Policy
Requires Face
Coverings in Shelter

Please See Shelter Staff with
Questions and Concerns

American

\+/ Red Cross



Dormitory

Dormitorio

BE 7| = Ab

Dortoir Wohnheim

Dormitoryo CnanbHOe NnomMeLleHmne
Ky tuc xa Dormitorio

American

\+J Red Cross



Meal and Snack Area

Cafeteria

B EF/NZ X AAF S ZHA Sk
Zone de repas et de Essens- und
collation Snackbereich
Lugar ng Kainan at 30Ha anga npuema
Meryenda nnLLm

Khu vwe an uong Area ristorazione

American

\+J Red Cross
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Exit
Salida

i [ =T
Sortie Ausgang
Labasan Bbixon
Loi ra Uscita

American

\+J Red Cross
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Accessible Exit

Salida accesible

FoiEhG i O ofZ Jtset &+
Sortie accessible Zuganglicher Ausgang
Maa-access na Labasan Bbixon, 06opyaoBaHHbIN
; ) ang nogen c
LOi rq danh cho ngu’c‘vi OrpaHNYeHHbIMIA
khuyet tat BO3MOXHOCTSMU
Uscita disabili
American

Red Cross



Emergency Exit Only,
Do Not Block

Sélo Salida de Emergencia,
No Bloquear

X2HO, FEEE HdE H T E YA
OFAlA| 2

Issue de secours

uniguement Ne pas Nur Notausgang

bloquer Nichtblockieren

Pang-emerhensyang Tonbko Ans aBakyauuu,

Labasan Lamang Huwag He 3aropaxuBaTh

Harangin

Solo uscita di

L6i Thoat Hiém Khan
emergenza non bloccare

Cap Khéong Pwoc Chan

American

\+J Red Cross
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Information
Informacion

(=S 3=
Informations Information
Impormasyon NHdopmauus
Quay théng tin Informazioni

American

\+J Red Cross



No Entrance Area

Area de acceso
restringido

¢ 23X 71

TTAARX

Acces interdit Kein Eingangsbereich
Lugar na Walang Bxop 3anpeLueH
Pasukan

Vietato I’accesso
Khu vwec cam vao

American

\+J Red Cross
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Designated Smoking Area

Zona Designada para

Fumadores
{X7EFE E X 5 Il A XNEE 4 20l= oA
OFALAl 2
Fumez UNIQUEMENT
dans les zones prévues Rauchen Sie NUR in den
a cet effet ausgewiesenen Bereichen

Manigarilyo LAMANG sa Kypute TOJIBKO B

mga itinalagang lugar OTBEeOEHHbIX MecTax
CHI hat thudc trong Fumare SOLO nelle aree
cac khu vuec chi dinh preposte

hut thudc

8888888888888
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Hand Washing
Lavado a mano

m

& M)

i

Lavage des mains Handewaschen
Paghuhugas ng Kamay YmbiBanbHUKU

Rura tay Lavaggio mani

American

\+J Red Cross
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Quiet Area

Area de
guardar silencio

LZERX rgct 57t
Zone calme Ruhebereich
Tahimik na Lugar Tuxasa 30Ha

Khu vwc yén tinh Spazio riposo

American

\+J Red Cross



Nut Free Area
Area libre de nueces

Altw =24 BSF

LR

Zone sans noix Nussfreier Bereich

X

Lugar na Walang Nut 30Ha, cBoOOOHas

Khu vwec khong hat OT OpPEXOB

Area libera da
frutta a guscio

American

\+J Red Cross



Restroom: Male
Banos: Hombres

BAEE: B CIPSES N,
Toilettes: Hommes Toilette: Mannlich
Banyo: Lalaki Tyanet: Myxckown

Phong vé sinh: Nam Toilette: uomini

American

\+J Red Cross



Restroom: Female
Banos: Mujeres

DEE: X stya: AL
Toilettes: Femmes Toilette: weiblich
Banyo: Babae Tyanet: XeHcKkunu
Phong vé sinh: Nir Toilette: donne

American

\+J Red Cross
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Restroom: Accessible
Banos: Accesibles

Lix

st AL S TS

BAEE: RIEATL

Toilettes: Accessibles
Banyo: Maa-access

Phong vé sinh:
Nguwoi khuyet tat

Toilette: Zuganglich

Tyanet: gnsa nogeu
C OrpaHU4YeHHbIMM
BO3MOXXHOCTAMM

Toilette: disabili

American

\+/ Red Cross
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Family Restroom
Bano familiar

SR EE T A [8] S SHEHA
Toilettes familiales Familientoilette
Banyo ng Pamilya Tyanet gona cemeu
Phong vé sinh: Toilette famiglia
Gia dinh

American

\+J Red Cross
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All Gender Restroom

Bano Para Toda Persona

B i@ HitFIaE =24 38 =42
Toilettes hommes/ Unisex-Toilette
femmes _

Obwun Tyaner
Palikuran para sa
Lahat ng Kasarian Bagno per tutti
Phong Vé Sinh
Cho Moi Giéi

American

\+J Red Cross

8888888888888



Showers
Duchas

3% (] AR
Douches Duschen
Mga Paliguan [lyweBble
Phéng tam voi Docce
hoa sen

American

\+J Red Cross
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Showers: Male
Duchas: Hombres

wiaE . B NSNS
Douches: Hommes Duschen: Mannlich

Mga Paliguan: Lalaki [yuweBble: Myxckne

Phong tam voi hoa Docce: uomini
sen: Nam

American

\+J Red Cross



Showers: Female
Duchas: Mujeres

WaE: % NS RPN
Douches: Femmes Duschen: weiblich

Mga Paliguan: Babae [lyweBble: XXeHcknu

Phéng tam voi hoa Docce: donne
sen: N

American

\+J Red Cross
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Showers: Accessible
Duchas: Accesibles

whigE: FREAL ARl ARE TS
Douches: Accessibles Duschen: Zuganglich
Mga Paliguan: [yweBble: anga nogeun
Maa-access C OrpaHNYeHHbIMU
Phong tém voi hqa BO3MOXXHOCTSAMM

sen: Ngwoi khuyet tat Docce: disabili

American

\+/ Red Cross



Health Services Area

Area de servicios
de salud

BERSFEX BA AA
Zone des services Bereich
de santé Gesundheitsdienste

Lugar ng Mga Serbisyong 30Ha oka3aHugd
Pangkalusugan MeOULMHCKNX yCnyr

Khu vwe Dich vu Y té Area servizi sanitari

American

\+/ Red Cross
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Diapering Area
Wash hands before and after diapering.

Area para Cambiar los Pafales

Lavarse las manos antes y después
de cambiar los panales.

k>
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IR X, BERRAEIELF IMHE &7 =0
MO MAI L

Zone de change-bébé,

lavez-vous les mains avant et

apres le change

Wickelbereich Vor und nach
dem Wickeln Hande waschen

Lugar para sa Pagsuot/

Pagtanggal ng Lampin maghugas Komnara matepy u peberka,

ng kamay bago at pagkatapos MOWUTe PYKMN 00 1 nocrne CMEHbI
magsuot/magtanggal ng lampin noarysHuka

Khu Vuwc Thay Ta xin Area pannolini lavarsi le mani
rira tay trwéc va sau prima e dopo aver cambiato
khi thay ta i pannolini

American

\+J Red Cross

8888888888888
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Recreation

Recreacion

IR TR
Détente
Libangan

Giai tri

+

df| 3 2/ 0f| O] 44
Erholung

30Ha oTAablXa

Zona ricreativa

American
Red Cross



Shelter Management Office

Oficina de
administracion de refugio

PR BRI AE

Bureau de gestion
du refuge

Tanggapan ng

Pamamahala ng Silungan

Van phong Quan ly
Noi tru an

+

Has A dig| 4l
Unterkunft-
Verwaltungsburo

Odonc ynpasrneHums
NPUIOTOM

Ufficio Direzione
del Rifugio

American
Red Cross
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Comfort Items

Articulos de
comodidad

FiEHAm P ot=
Accessoires de Komfortartikel
bien-étre

bbiTOBbIE
Mga Bagay na npeameThbl

Pangginhawa
Generi di conforto

Vat dung tién loi

American

\+J Red Cross
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Charging Station
Estacion de carga

7t FLIh ST
Station de charge Ladestation
Istasyon ng Pag-charge 3apsagHasa ctaHumS

Quay sac pin Stazione di ricarica

American

\+J Red Cross



|solation Care
Area

Authorized Entry Only

American

\+j Red Cross



Food Serving Safety

Seguridad Al Servir Alimentos

2

4

P

CD
)
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Wash with soap and warm water for at least 20 seconds.
Lavese con jaboén y agua tibia durante al menos 20 segundos.

Wear gloves when serving food.
Use guantes cuando sirva la comida.

Wear a hairnet or hat and beard net.

Use una redecilla para el cabello o un sombrero, y una redecilla
para la barba.

Do not use the same serving utensils for more than one food.
No use los mismos utensilios para servir mas de un alimento.

Check food temperatures hourly.

Verifique las temperaturas de los alimentos cada hora.

— Food can only be between 40 and 140 degrees for no more
than 4 hours. When in doubt, throw it out!

— La comida sdlo puede estar entre 40 y 140 grados por mas
de 4 horas. En caso de duda, ideséchelo!

Keep serving area clean and sanitized.
Mantenga el area de servicio limpia y desinfectada.

— Wipe up spills immediately and discard trash.
— Limpie los derrames inmediatamente y deseche la basura.

American
Red Cross

144903-19 10/23



Pets allowed In this area

Se permiten mascotas en esta area

RVFRRMEZ X I %58 7
Animaux autorisés Haustiere sind in

dans cette zone diesem Bereich erlaubt
Pwede ang mga 30Ha NporyrnokK c
alagang-hayop sa AOMAaLLUHUMU XXNUBOTHLIMMU
lugar na ito

R N ) Animali domestici
V‘gnt nuol du’qc‘phep ammessi in quest’area
vao khu vwc nay

American

\+J Red Cross

8888888888888



Pet Services Area

Area de servicios para mascotas

T 1 AR 55 X 3 ZOMH[A A

Zone de services Servicebereich fur
pour animaux Haustiere

Lugar ng Mga Serbisyo 3oHa obcnyXxunBaHus
sa Alagang-Hayop OJOMALUHNX XXUBOTHbIX
Khu Ve Dich Vu Area servizi per

Vat Nudi animali domestici

American

\+J Red Cross

8888888888888



No pets In this area

No se admiten mascotas en esta area

R T E R % FA 7
Aucun animal n’est Keine Haustiere in
autorisé dans cette zone diesem Bereich

Bawal ang mga alagang- Bbiryn gomatuHmx
hayop sa lugar na ito KMBOTHbIX 3anpeLleH
Vat nuéi khong dworc Non sono ammessi
vao khu vwc nay animali in quest’area

American

\+J Red Cross

8888888888888
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Pet relief area

Area de descanso para mascotas

& 490 0 I [ o2 ot &4

Aire de soulagement Entlastungsbereich
pour animaux faur Haustiere

Lugar ng pagpapaginhawa 30Ha BbIryna

ng alagang-hayop AOMALUHUNX XUBOTHbIX
Khu vwc di vé sinh cho Area di sollievo per

vat nuoi animali domestici

American

\+J Red Cross

8888888888888



	Dormitory Access Sign - 8.5 X 11
	Shelter_Signs_8.5x11 Updated Jan 2025
	1 Initial Signs to Post When Opening a Shelter 8.5x11
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	2 Additional Signs to Use As Needed 8.5x11
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23
	24
	25





